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1 BIZTONSÁG

1.1 Alkalmazott jelölések

Testi épség veszélyeztetése, életveszély.

1.2 Rendeltetésnek megfelelő használat

A Nea Smart R D helyiséghőmérséklet-szabályozó (a következőkben 
helyiséghőmérséklet-szabályozó D rövidítéssel is) a Nea Smart R 230 
V-os központhoz használható helyiséghőmérséklet-szabályozó.

A készülék a következőkre szolgál:
- a Nea Smart R 230 V-os központ vezérlése.
- a szobahőmérséklet rögzítése és a kívánt hőmérséklet beállítása a 

hozzárendelt fűtési zónában.
Minden ettől eltérő használat nem rendeltetésszerűnek minősül, 
amelyért a gyártó nem vállal felelősséget.

1.3 Általános biztonsági tudnivalók

Lenyelés esetén életveszély
Kisgyermekek lenyelhetik a forgatható gombot.

A helyiséghőmérséklet-szabályozót kisgyermekek számára nem 
elérhető helyen kell felszerelni.

Ez az útmutató a készülék tartozéka.

Őrizze meg ezt az útmutatót, és adja tovább a készülék későbbi 
használóinak!
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2 KIVITEL

2.1 Műszaki adatok

NEA SMART R helyiséghőmérséklet-szabályozó D

Padlóhőmérséklet felügyelet Nea Smart távérzékelő (opcionális)

Feszültségellátás 2 x LR03/AAA (mikroelem) alkáli

Elemek élettartama > 2 év

Rádiójel 868 MHz SRD-sáv

Hatótávolság 25 m (épületen belül)

Védettségi fok/védettségi osztály IP20 / III.

Környezeti hőmérséklet 0–50 °C

Környezeti páratartalom 5–80%, nem kicsapódó

Méretek (ma x sz x mé) 86 x 86 x 26,5 mm

Beállítási tartomány 5–30 °C

Hőmérséklet léptetés 0,2 K

Mérési tartomány 0–40 °C (belső érzékelő)

Mérési pontosság NTC ±0,3 K

2-1 táblázat  Nea Smart R helyiséghőmérséklet-szabályozó D, műszaki adatok

2.2 Megfelelőség

Ez a termék CE-jelöléssel van ellátva, és ezáltal megfelel az alábbi 
irányelvek követelményeinek:
- 2004/108/EK „Irányelv az elektromágneses összeférhetőségre 

vonatkozó tagállami jogszabályok közelítéséről” és módosításai
- 2006/95/EK „Irányelv a meghatározott feszültséghatáron belüli 

használatra tervezett elektromos berendezésekre vonatkozó 
tagállami jogszabályok közelítéséről“ és módosításai

- „Rádiós berendezésekről és telekommunikációs végberendezésekről 
szóló (német) törvény“ (FTEG) és 1999/5/EK (R&TTE) irányelv

A szerelés egészére vonatkozóan további védelmi követelmények 
lehetnek érvényben, amelyek betartásáért a kivitelező felelős.
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3 SZERELÉS

3.1 Szállítási terjedelem

+

-

A
A

A

1 x 2 x

Tartozékok:

Nea Smart távrzékelő
3-1 ábra  Szállítási terjedelem

3.2 Szerelés

~150cm

~30cm

Nea Smart távérzékelő

3-2 ábra  Megjegyzés a helyiséghőmérséklet-szabályozó felszerelési helyére vonatkozóan
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3-3 ábra  A helyiséghőmérséklet-szabályozó felszerelése és bekötése
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4 KEZELÉS

4.1 Áttekintés és kijelzések

Kijelző funkciókijelzésekkel

Helyiséghőmérséklet

Idő

Forgatható gomb

4-1 ábra  A Nea Smart R helyiséghőmérséklet-szabályozó D elölnézete

Szimbólum Jelentés Szimbólum Jelentés

„Funkciók“ Menü aktív Éjjeli üzemmód aktív

„Paraméterek“ menü aktív Páralecsapódás észlelhető, hűtési üzemmód kikapcsolva

„Szerviz“ menü aktív Hűtési üzemmód aktív

Fontos tudnivaló/működési hiba
Villog: intelligens indítási/leállítási üzemmód aktív
Világít: fűtési üzemmód aktív

Gyerekzár aktív Jelenlét aktív (csak automatikus üzemmódban)

Elem lemerült Összejövetel funkció aktív

Készenléti üzemmód aktív
Nyaralás funkció
Villog: tervezett
Világít: aktív

Sugárzási teljesítmény Minimális padlóhőmérséklet alatti érték

Automatikus üzemmód aktív

Nappali üzemmód aktív

4-1 táblázat  A kijelzőn látható szimbólumok jelentése
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4.2 Kezelés

A helyiséghőmérséklet-szabályozó a forgatható gombbal kezelhető:

A menük és funkciók a forgatható gomb megnyomásával aktiválhatók.

+- Elforgatásával beállítható a kívánt hőmérséklet,
valamint navigálni lehet a menük és funkcióik között.

Egy alapszint és három menü áll rendelkezésre.

Alapszint:
+- Elforgatással beállítható a kívánt hőmérséklet.

Menü kiválasztása:

Funkciókkal: magában foglalja az összes fontos életstílus funkciót.

Paraméterekkel: magában foglal számos paramétert
úgymint fűtési és csökkentett üzemi hőmérsékletek, dátum és  így 
tovább. Ez a menü csak alapvető módosításokhoz szükséges.

Szerviz: a szakiparos általi beállításokat foglalja magában
(PIN-kóddal védve, lásd a központ kézikönyvét)

4.3 Első üzembe helyezés (beleértve a párosítást)

1. Párosítás üzemmódban nem lehet más központ aktív a hatótávol-
ságon belül.

2. Aktiválja a Párosítás funkciót a központon a kívánt fűtési zónára 
(lásd a Nea Smart R 230 V-os központ kézikönyvét).

3. Nyomja meg a forgatható gombot kb. 3 másodpercig a Párosítás 
funkció aktiválásához (a kijelzőn megjelenik a „Set“ (Beállítás) 
felirat)!
- A központ és a helyiséghőmérséklet-szabályozó csatlakozik 

egymáshoz.
- Ha a központot már programozták, akkor automatikusan átveszi 

a helyiséghőmérséklet-szabályozótól a dátumot és az időt.

A központ első üzembe helyezésekor: 
Állítsa be az évet, a dátumot és az időt a gomb elforgatásával/
megnyomásával!

4.4 Csatlakozási teszt

Nyomja meg a forgatható gombot kb. 3 másodpercig a Csatlakozási 
tesztek aktiválásához (a kijelzőn megjelenik a „Set“ (Beállítás) felirat)!  
A központon az ehhez a helyiséghőmérséklet-szabályozóhoz kapcsolt 
fűtési zóna 1 percre átvált, vagyis az előző üzemállapottól függően 
be-, ill. kikapcsol.

4.5 Komfort programok – intelligens indítási/leállítási 
üzemmód

A Komfort programok előre meghatározott fűtési időket tartalmaznak, 
amelyek hét közben (1-5), ill. hétvégén (6-7) használhatók. A fűtési 
időkön kívül a rendszer éjszakai üzemmódra vált. A Komfort progra-
mokat a Paraméter menüben választhatja ki. A rendszer intelligens 
indítási/leállítási üzemmódja kiszámítja a szükséges előfutási időket, 
hogy a fűtési programok elején és végén a kívánt hőmérséklet 
rendelkezésre álljon.

Program 1. komfort idő 2. komfort idő

P0 05:30 – 21:00 –

P1 04:30 – 08:30 17:30 – 21:30

P2 06:30 – 10:00 18:00 – 22:00

P3 07:30 – 17:30 –

4-2 táblázat  Előre meghatározott időprogramok

Az egyedi komfort programokat az online szoftver segítségével, a 
www.ezr-home.de oldalon hozhatja létre, és MicroSD-kártyán viheti át 
a központra.

4.6 Az életstílus-funkciók áttekintése

Ebben a menüben az életstílus funkciókat kapcsolhatja be vagy ki.
1. Nyomja meg a forgatható gombot!
2. Újbóli gombnyomással aktiválja az „Életstílus funkciók“ menüt!
3. Válassza ki a kívánt életstílus funkciót!

A következő életstílus funkciók állnak rendelkezésére, részletesebb 
információ a „Funkciók“ táblázatban található a következő oldalakon. 

Akár 10 percig is eltarthat, amíg az életstílus funkciók globális 
változtatásai megjelennek az összes helyiséghőmérséklet- 

szabályozón.

+–

4-2 ábra  Az életstílus funkciók menüválasztéka
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4.7 Életstílus funkciók

Életstílus funkció Szimbólum Lépések

Összejövetel 
XX órára kikapcsolja a 
csökkentett üzemmódot

- Gombnyomással aktiválja!
- Állítsa be az időtartamot 

órában (óó)!
- Hagyja jóvá a bevitelt 

gombnyomással!

Jelenlét
Hét közben is a hétvégi 
fűtési idők használata

- Csak hét közben, automatikus 
üzemmódban áll 
rendelkezésre. 

- Gombnyomással aktiválja!

- A befejezéshez válasszon ki 
egy másik életstílus funkciót!

Nappali (alapbeállítás)
Állandó szabályozás a 
beállított kívánt 
hőmérséklet szerint

- Gombnyomással aktiválja!

Éjszakai
Állandó csökkentett 
üzemmód a programo-
zott éjszakai 
hőmérsékleten

- Gombnyomással aktiválja!

automatikus
Automatikus hőfoksza-
bályozás az aktivált 
Komfort programnak 
megfelelően

- Gombnyomással aktiválja!

Kikapcsolás (készenlét) 
kikapcsolja a helyiséghő-
mérséklet-szabályozót, a 
hőmérséklet továbbra is 
megjelenik, a fagyvédel-
mi üzem bekapcsol

- Gombnyomással kapcsolja ki a 
helyiséghőmérséklet-szabályo-
zót!

- Újbóli gombnyomással újra 
bekapcsolhatja a helyiség- 
hőmérséklet-szabályozót.

Fűtési vagy hűtési 
üzemmód kiválasztása 
Az üzemmód a helyiség-
hőmérséklet-szabályozó 
D-n akkor adható meg, 
ha a központon aktív a 
CO-vezérlőfunkció.

(A központon aktív a 
CO-vezérlőfunkció)
- Gombnyomással aktiválja!
- Szüntesse meg az üzemmód 

kiválasztását!
- Hagyja jóvá a bevitelt 

gombnyomással!

Nyaralás üzemmód
A hőmérséklet automati-
kusan a beállított 
nyaralási hőmérsékletre 
csökken

- Gombnyomással aktiválja!
- Válassza ki az 1. kezdő és 2. 

befejező dátumot (nn:hh), majd 
gombnyomással erősítse meg! 

- A Nyaralás üzemmódot újbóli 
megjelenítéssel kikapcsolhatja.

Gyerekzár
Zárolja a helyiség- 
hőmérséklet-szabályozót

- Gombnyomással aktiválja!
- Hosszú gombnyomással (>3 

mp) kapcsolja ki!

Életstílus funkció Szimbólum Lépések

BACK (Vissza)
A helyiséghőmérsék-
let-szabályozó visszaug-
rik az alapszintre

- Gombnyomással zárja be a 
menüt!

4-3 táblázat  Életstílus funkciók

4.8 Paraméterek áttekintése

Ez a menü csak alapvető módosításokhoz szükséges.
- Nyomja meg a forgatható gombot!
- Válassza ki a „Paraméter“ menüt, és újbóli gombnyomással 

aktiválja!

A következő paraméterek állnak rendelkezésére, részletesebb 
információ a „Paraméterek“ táblázatban található a következő oldalon.

Akár 10 percig is eltarthat, amíg a rendszerparaméterek 
globális változtatásai megjelennek az összes 

helyiséghőmérséklet-szabályozón.

+–

min.
max.E-CL

SET

P0
6-7 P0

1-5

SET
TIME

XX.X

XX.X

XX.X

RES
USER

4-3 ábra  A paraméterek menüválasztéka
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4.9 Paraméterek

Paraméterek Szimbólum Lépések

Hőmérséklet  
Jelenléti fűtési 
üzemmód

- Aktiválja, és állítsa be a 
kívánt hőmérsékletet!

- Gombnyomással erősítse 
meg!

Hőmérséklet  
Jelenléti hűtési 
üzemmód

- Aktiválja, és állítsa be a 
kívánt hőmérsékletet!

- Gombnyomással erősítse 
meg!

Csökkentett hőmér-
sékletű fűtési 
üzemmód

- Aktiválja, és állítsa be a 
kívánt hőmérsékletet!

- Gombnyomással erősítse 
meg!

Csökkentett hőmér-
sékletű hűtési 
üzemmód

- Aktiválja, és állítsa be a 
kívánt hőmérsékletet!

- Gombnyomással erősítse 
meg!

Padlófűtés 
hőmérséklete
(csak Nea távérzé-
kelővel együtt)

- Aktiválja, és állítsa be a 
kellemes közérzetet 
biztosító, kívánt hőmérsék-
letet (1,0...6,0 ≈  
18 °C ... 28 °C)!

- Gombnyomással erősítse 
meg!

Csökkentett hőmér-
séklet, nyaralás

- Aktiválja, és állítsa be a 
kívánt hőmérsékletet!

- Gombnyomással erősítse 
meg!

Állítsa be a 
hőmérséklet-korláto-
zást

min
max

- Aktiválás
- Válassza ki a min./max. 

beállítható hőmérsékletet, 
és erősítse meg 
gombnyomással!

Idővezérlés külső 
kapcsolóórán 
keresztül (a P0--P3 
beépített program 
helyett)

E-CL
SET

- Aktiválja, és válassza ki az 
On (Be) vagy Off (Ki) 
állapotot!

- Gombnyomással erősítse 
meg!

 
A Komfort program 
kiválasztása a 
hétköznapokra

P0
1-5

- Aktiválja, és erősítse meg a 
bevitelt!

- Válassza ki, és aktiválja az 
életstílus programokat 
(P0-P3)!

 
A Komfort program 
kiválasztása a 
hétvégére

P0
6-7

- Aktiválja, és erősítse meg a 
bevitelt!

- Válassza ki, és aktiválja az 
életstílus programokat 
(P0-P3)!

Paraméterek Szimbólum Lépések

Az idő/dátum 
beállítása

SET
TIME

- Aktiválja, állítsa be az évet 
(éééé), hónapot (hh) és 
napot (nn), valamint az időt 
(óó:pp), és gombnyomással 
egyenként erősítse meg a 
beállításokat!

A helyiséghőmérsék-
let-szabályozó 
szoftververziójára 
vonatkozó információ

So1
XX-XX

- A helyiséghőmérséklet-sza-
bályozó szoftververziójának 
kijelzése

Szoftververzióra 
vonatkozó információ,  
központ

So2
XX-XX

- A központ szoftververziójá-
nak kijelzése

Szoftververzióra 
vonatkozó információ 
 Ethernet-vezérlő

So3
XX-XX

- Az Ethernet-vezérlő 
szoftververziójának 
kijelzése

Felhasználói szint 
visszaállítása
Minden felhasználói 
beállítás 
visszaállítása a gyári 
beállításokra!

RES
USER

- Aktiválja, és válassza ki a 
Yes (ja, igen) lehetőséget!

- Gombnyomással állítsa 
alaphelyzetbe az összes 
funkciót!

4-4 táblázat  Paraméterek
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5 HIBAELHÁRÍTÁS, TISZTÍTÁS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS

5.1 Hibaelhárítás

Hibák kijelzéséhez a megfelelő szimbólumok villognak a kijelzőn.

Kijelzés Jelentés Elhárítási lehetőségek

Alacsony 
elemkapacitás

- Rövidesen ki kell cserélni az 
elemet.

 

A központtal való 
rádió-összeköt-

tetés zavara

- Ellenőrizze a központ 
áramellátását!

- Használja az opciós jelerősítőt 
vagy az aktív antennát a 
rádió-hatótávolság növeléséhez!

- Meghibásodás esetén forduljon 
villanyszerelőhöz!

A helyiséghő-
mérséklet-szabá-

lyozó nincs 
párosítva

- Párosítsa újra a helyiség- 
hőmérséklet-szabályozót!

- Forduljon villanyszerelőhöz!

A központ ki van 
kapcsolva

- Állítsa újra helyre a központ 
feszültségellátását!

- Meghibásodás esetén forduljon 
villanyszerelőhöz!

 
Err 0001

Belső  
hőmérséklet- 

érzékelő 
meghibásodása

- A helyiséghőmérséklet-szabá-
lyozót ki kell cserélni.

 
Err 0002

Távérzékelő 
meghibásodása

- Csere szükséges,  
forduljon villanyszerelőhöz!

 
Err 0004

Elemkapacitás 
kritikus

- Haladéktalanul cserélje ki az 
elemeket!

 
Err 0005

A központ 
sikeres párosítás 

ellenére nem 
található

- Ellenőrizze a központ 
áramellátását!

- Párosítsa újra a helyiség- 
hőmérséklet-szabályozót!

- Forduljon villanyszerelőhöz!

 
Err 0006

A központok 
közötti kommuni-

káció zavart

- Ellenőrizze a központ 
áramellátását!

- Forduljon villanyszerelőhöz!

5-1 táblázat  Hibák kijelzése a kijelzőn

5.2 Elemcsere

Lenyelés esetén életveszély 
Kisgyermekek lenyelhetik az elemeket/a forgatható gombot. 

Ne hagyja felügyelet nélkül a helyiséghőmérséklet-szabályozót az 
elemcsere idejére.

1 2

5b6

5-1 ábra  Elemcsere

Elemcsere után aktiválja a helyiséghőmérséklet-szabályozót a gomb 
megnyomásával. 
Az előzőleg beállított értékek visszaállnak.

5.3 Tisztítás

Tisztításhoz csak száraz, oldószermentes, puha rongyot használjon.

5.4 Ártalmatlanítás

Az elemeket és a helyiséghőmérséklet-szabályozót nem 
szabad a háztartási hulladék közé helyezni. Az üzemeltető 
köteles a készüléket a megfelelő visszavételi helyen leadni. 

A különböző anyagok elkülönített gyűjtése és előírásszerű ártalmatla-
nítása hozzájárul a természetes erőforrások megőrzéséhez, és 
garantálja az újrahasznosítást, amely óvja az emberi egészséget, és 
kíméli a környezetet. A készülék visszavételi helyével kapcsolatos 
információkról érdeklődjön a helyi önkormányzatnál vagy a helyi 
hulladékkezelő cégeknél.
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